Delivery n® 80060324

[: 0 n d a I S Date 22/05/2026
o ohy TR NATANE
FUNDERIA CONDALS, S.A
C-55, km, 25 08243 MANRESA 80060324
Tell:  +34938720266 Fax: +34938720117
Email: info@condalsfoundry.com Web:  www.condalsfoundry.com
NIFNMAT: ESA0842087¢ Eori N° ESA(8420878 VIES n° ESA0B4208

Registra Exportador (REX) n°® ESREX2126 Expartador Auterizado (EA) n® ESEACR17000
Ne Registro praductor de producto: ENV/2023/000013587

== 25BN

FShip-to: ) (Customer:
0000100347 0000100347 Supplier number:
MAGNAPT S.P.A. MAGNA PTSPA.
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4
[-70026 MODUGNO (BARI) BA 1-70026 MODUGNO (BARI) BA
L y \VATno. [T04886850728 )

Order n®: 30000542 Your order n®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (01) 1.285 ST
HTS Code 73259990 Crigin of ES
Batch: LEJ 205 ST
Batch: LEM 1,080 ST
o A

1200X800X720 KUEHNE+NAGEL sl

HTS Code 39231000 Origin of ES ACCETTAZIONE MERCE (OQDL‘(ZQ%LIH
~

A P
G o ot (W40

900070 30000080 CARDBOX + EUROPALET 1200x800x815 Tipo Imballaggio: 6 5T
1200X800X815 {(NOT STACKABLE) Quantita Imballi: 2 pallos.. D
al
HTS Code 48192000  Origin of ES Conformita alle sche 3‘;?}@/
Data controllg;
Firma

Weights Vol

Net weight: 548052 KG W g L 5
Gross weight: 5852525 KG KUEHNE+NAGEL s.r.l

Volume: 5908 CD3 ACCETTAZIONE MERCE

PackageIS: 8 Quantita dichiarata: /CO‘SO ,,{gQLlZO 3?0

Guantita effettiva:

Forwarder: LKW WALTER Tipo Imballaggio: %M (p@j/lbgg}-\]/

Incoterms: FCA MANRESRuantita Imballi: - g

ita de d'imballo:
Delivery date: 95/05/2026 Conformita alle schede ’ f?@

| HR R st - 1
E uci‘!k hl., .'%E-.-%&,,...L .\J-..
FuncbfiziGondals: SK pé 16 ‘*tréh’!niéh}in%cm)dﬁ&’m'th LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 informs you that the data pravided is treated confidentially and will be Incorporated into the

Activity Log that you can consult and they will be kept while the relationship is maintained or during the years necessary ta comply with legal obligations and will not be
transferred to third partie3™a ghlidZases where there is a legal obligatian. You have the right to obtain confinmation about whether we are trealing your persanal data, therefore you hava tha right lo access
your personal data, reclify ga eutd tEdayz ﬂ'z?quesl its deletion wllen tha data Is no longer necessary, by written communication to: Ctra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver is knowedgeable about the characterstics and quantity of cargo to be transparted, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo in accordance with Annex

iIl of RD sqﬁﬁ{fc vt e Hentg di

Yoed .

The i1 charge af the dejive
ParRndT AR B !

g LB, )
verha jt‘?.-.‘i’f.l!i{d;“qctqtélggr! or containers, for its correct environmental management, Is the final holder,

==

Recarded in the Mercantile Registry of Barcelana na. 7/1293/31, Volume 5862, Sheet 32, Page ho. B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A " »
55, km. 25 08243 MANRESA Packin g List
Telf.  +34938720268 Fax: 434938720117 Delivery N° / Date

[:0 n d 3 I G MFvAT:ESAss0e7e ; ) 2026
Emall: info@candalsfoundry,com Web: www.candalsfoundry.com 80060324 /May 22,

foundrg Eari N® ESA08420879 VIES n® ESA08420879
Registro Exportador (REX) n° ESREX2126
Exportader Autarizada (EA) n° ESEAOR17000242

Shippi oint: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 \IA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 8330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
3000935315 30000080 CAIXA CARTRO + EUROPALET 1200x800x815 1 800.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEM
3000935316 30000080 CAIXA CARTRO + EUROPALET 1200x800x815 1 800.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEM
3000935317 30000080 CAIXA CARTRO + EUROPALET 1200x800x815 1 800.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEM
3000935318 30000080 CAIXA CARTRO + EUROPALET 1200x800x815 1 800.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEM
3000935319 30000080 CAIXA CARTRO + EUROPALET 1200x800x815 1 800.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEM
3000935320 30000080 CAIXA CARTRO + EUROPALET 1200x800x815 1 800.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEM
4000629983 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 MQ176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEJ
4000629984 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 193.625 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 25 8T LEJ

ey

Weights =Volume L0l

Net weight: 5480.525 KG

Gross weight: 5852.525 KG

Volume: 5908 CD3

Cantidad de bultos: 8

[Observagiones. '~ R T

PLATE:7837FLK /HROB3878



Mammﬁ:meda

’ ‘Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destlnalalre Copy for consignee D CMR &% mmeoneﬂ-atwpﬁea E DOCUMENTO DE CONTROL

2 N Este transporte queda sometido no obstante
‘1\‘ Remdllente (nombt;g, domicilio,.pals) - Expéditeur {(nom, adresse. pays) Eéﬁ;gg;ﬁ;ﬁggﬁﬁrgﬁ%?& ALE u?ddao clausula cgntrarla. al Convenlo so]bt;e
Sender (name, address, coun 6l Contrato de Transporte Intemacianal de
{ try) - . INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Mercandlas por Cametera (CMR)
- FUNDERIA CONDALS, 8.4, @ (SocumenTo oE conror)
Ctra. Abrera-Manreea, K. 28
08243 MANRESA Ole Transpor‘ est ;fu&nls. nmci ubshlant} touta T!hls ca;ﬁa:ge Is s;xb]actt.un&tméhnstand'ijng any
<lause contaire, a la Convention relative clause {o tho contrary, 9 Wvention on
Tf‘]la 8387202 68 au contrat da transport intemnational de the Contract for the Intemnational Camiage
o marchandises par route (CMR) of goods by roed (CMR)
2 Consignatario (nombre, domicilio, pais) - Destinataire (nom, adresSe, pays) Porteador (nombre, domicilio, pafs) - Transporteur (nom, adresse, pays)
Consignea (namée:address, country) 416 Carrier (name, address, country)
AGNA N . \
\ LA MUA [ '
Ula Oer LA ,
19 o (Rag)
Aco26 oV 6o (Bach)|
> |

3 Lugar da entraga c2 Ja mercancia lugar, pals) 17 gg:::g;:;’::;,ﬁgf;“('n (",m a%r;reggl Emii SRAFE 287G (nom, adresse, pays)
"NIF:; B-665271

Lieu prévu pﬂr livraison 62 marchandi SEEEE; » pays).- Place of delivery of the goods (place, cougry)
. O‘DU 6\\‘\) o CBAQLB / “.Carrar-Major f9
—hed

5 25215 Syt)( mon,
- ’ .. -
§ 4 Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pals, fecha) 5 Z O S /é ¢ ,L,S z - B
£ Lieu et date da la prise en charge de la marchandisa (lleu, pays,‘date) »1’7 Bis Referencia Transportista MATRICULA
= Place and date of taking over the goods (place, country, date) —
12 Vehlculo Remglque o Semimemolqua
° i i
. GHL | /B 357
I Mlnnesn  exwayy e e AV,
5 Documentos anexos - Documents annexés - Documents attached 18 g:fﬁ:r'a: geggrs\g'\gﬁ‘: 2:5 gglsgfvr;?;%gr Réserves et observations du transporteur
El transportista no se responsabiliza de los perjuicios sufridas en la mercancia
. k por exceso de carga, mal acondicionamiento o embalaje incorrecto, siendo
- Q@@_ 6-032(7 + I ) _) * responsabilidad del cargado asi como las multas .por exceso de peso.
6 Marcas y nimeros * 7 Numero de bultes 8 Clase de embalaje 9 Naluraleza de la marcancia | 10 N.2 estadistico 11 Peso bruto, kg. 12 Volumen m
Margues et numéras Nombre des colis Mode d’emballage Natura de la marchandise N.2 statistique Poids brut, kg. Cubage | m’
Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg. Volume inm®

Les parties encardrees de lignes graseés doivent &tre remplies-par le transporteur

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador
The spaces framed with heavy lines must be

S eloh aubeork| Y

ambos inclusive y

o

]

+

—

o

+

)

-

=

E

5%

ac CAR AL DESTINATARQ  DEVUELTQS POR EL DESTIATARID  NO-DEVUELTQS, A RECOGER

83 E I LEIPOTELR | HEMESES UEPROTELR| | LVRGES A DESTAWAE | FERDUESHOUN £ DESTMAAGE| [N GEADUES, A REPRNOAE u:ac.wclmsusnos.&s TRANSPORTE CON TEAPERATLRA
ol 5] M5 | -
" F | (ADR") CLASE

- Classe Chitfre Lettre * "

A Class Number Letter (ADR*)  Documentos anexos y/o precisiones concretas:

13 Instrucciones del remitente - instructions de 1 expéditeur - Sender s instructions 19 Estipulaciones particulares / Conventions particulieres / Special agreements

La duracién de este transparte estara sujeta a las normas establecidas en cada
gais en el acuerdo europeo sobre las condiciones de trabajo

uando las mercancias sean cargadas combinadas, con dlferenclade grados, el
transportista no se hard cargo de los desperfectos de la mercancfa por la

imposibilidad del mantenimiento de los grados de origen.
Las partes intervinientes en este contrato con renuncia de su propio fuero, y

- para la resclucion de cuantas cuestiones o controversias pudieran derivarse de
este contrato, se someten expresamente a la competencia de la junta arbitral del

expéditeur

To be completed on tue sender’s responsability.

A rellenar bajo la responsabilidad del remitente

A remplir sous [a fesponsabilite de |

. - transporte de esta provincia. Incluso en controversias que excedan los 3.000 euros.
i ! . \ 20 A pagar paor: Remitente Moneda Consignatario
To be payd by: o) - Senders Currancy Consignes
Precio de! t G -
: \4;« - Coroge e :
R T - - Descuentos: ! T
N T N T Deductions: - -
. ‘“’c\\ Liquido / Balance:
. - nY guplemen o1l
- - n upplem. charges:
14 Forma de pago / Prescriptions d'aﬁranchisserpept { Form of payment 8315;?% re‘l;:::geessu:rloa: .
Porte pagado [ Franco / Carrlage paid .
Porte debido / Non trywo { Carriage owed el g
15 Reembolso/ Remboursement / Cash of delivery E
21 Formaluzado en 9 g =
Establ[shed in O/ ,/ / j w 2 05-
22 / 54 gmbg d‘él B0 cancla/ Marchand|eses recues
. 1 oods re
e fj‘_,;ALD,SA' ) B e s
s TRANSRAIL 21 5L > : ) -
-1 1-Manresa, Km. 25 it Al b 2076 S aE
N 082-3:; »iANRESA d}.::\‘B-/sss.laz 193 e ¥ on Ll
e ‘ Tel, 93 872 02 66 -C'ar}e Mv?Jor 89 _ -
25245 sapt Ramon. RN I Tlsdiva di
. . . = | smmm——— : 4 O W AT AR Y A
N\ : = 7 , & quantita”
o lo del remitente . - Firma y sello de] transportista M&&'Bd del cunsrgnala ‘o‘
RN timbre de |” expéditeur Signature et timbre du transporteur Siynature eMimbre du destinataire
% q&stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
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